
MULTICORE REMOTE ADAPTER

KA-M790G MANUAL DE 
INSTRUCCIONES

Por favor, lea lo siguiente antes de comenzar:
Gracias por adquirir este producto JVC.
Antes de hacer funcionar esta unidad, por favor lea 
las instrucciones con detenimiento para asegurar 
el mejor rendimiento posible.

LEVEL
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ON

INCOM
MIC

POWERSELECT

RM
BATT.

OFF
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Primeros pasos

PARA EUROPA
Este equipo se ajusta a las estipulaciones y 
normas de protección establecidas por las 
correspondientes Directivas Europeas. El 
equipo está diseñado para aparatos de vídeo 
profesional y se puede utilizar en los siguientes 
ámbitos:
● Entornos controlados de compatibilidad 

electromagnética (CEM) (por ejemplo, 
estudios de TV o de grabación) y entornos 
exteriores rurales.

Para lograr un mejor rendimiento y, además, 
conseguir compatibilidad electromagnética, se 
recomienda utilizar cables que no excedan las 
siguientes longitudes:

Precauciones de seguridad

NOTA:
La placa de calificación (placa que 
contiene el número de serie) se 
encuentra al costado de la unidad.

CUIDADO:
Para evitar descargas eléctricas no abra 
el gabinete. No contiene partes 
reparables. Por reparaciones consulte al 
personal técnico calificado.

Debido a modificaciones de diseño, la 
información provista en el manual de 
instrucciones está sujeta a posibles 
cambios sin previo aviso.

No se deberá exponer el aparato a 
goteras ni a salpicaduras y no deberá 
colocarse ningún objeto que contenga 
líquido sobre el aparato, como por 
ejemplo floreros.

Cuidado:
En lugares donde hay fuertes ondas  
electromagnéticas o magnetismo, como 
por ejemplo cerca de las transmisoras de 
radio y televisión, transformadores, 
motores, etc., es posible que la imagen y 
el sonido se distorsionen. Si esto ocurre, 
mantenga el aparato fuera del alcance 
de la fuente que produce la distorsión.

PRECAUCIÓN:
PARA DISMINUIR EL RIESGO DE 
INCENDIO O DE DESCARGAS 
ELÉCTRICAS, NO SOMETA ESTE 
DISPOSITIVO A LLUVIA NI A 
HUMEDAD.
CUIDADO:
Esta unidad debe utilzarse únicamente 
con 12 V DC. Para evitar el riesgo de 
incendios o de descargas eléctricas NO 
utilice ninguna otra fuente de energía.

Puerto Cable Longitud

[RM] Cable blindado 10 m

[PROMPTER OUTPUT] Cable blindado 10 m

[INTERCOM] Cable blindado 1,5 m
II
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Atención:
Este símbolo sólo es válido en la Unión Europea.

[Unión Europea]
Este símbolo indica que los aparatos eléctricos y electrónicos no deben desecharse junto 
con la basura doméstica al  nal de su vida útil. El producto deberá llevarse
al punto de recogida correspondiente para el reciclaje y el tratamiento adecuado de 
equipos eléctricos y electrónicos de conformidad con la legislación nacional.

Si desecha el producto correctamente, estará contribuyendo a conservar los recursos 
naturales y a prevenir los posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud de 
las personas que podría causar el tratamiento inadecuado del producto desechado. Para 
obtener más información sobre el punto de recogida y el reciclaje de este producto, 
póngase en contacto con su o cina municipal, su servicio de recogida de basura doméstica 
o la tienda en la que haya adquirido el producto.
De acuerdo con la legislación nacional, podrían aplicarse multas por la eliminación 
incorrecta de estos desechos.

(Empresas)
Si desea desechar este producto, visite nuestra página Web http://www.jvc.eu para obtener 
información acerca de la retirada del producto.

[Otros países no pertenecientes a la Unión Europea]
Si desea desechar este producto, hágalo de conformidad con la legislación nacional 
vigente u otras normativas de su país para el tratamiento de equipos eléctricos y 
electrónicos usados.

Información para los usuarios sobre la eliminación de equipos usados

Apreciado cliente,
Este aparato cumple con las normativas y normas europeas respecto a la seguridad 
eléctrica y a la compatibilidad electromagnética.
El representante europeo de Victor Company of Japan, Limited es:
JVC Technical Services Europe GmbH
Postfach 10 05 04
61145 Friedberg
Alemania
III
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Este adaptador puede conectarse a la serie  
GY-HM790 (GY-HM790CHU/GY-HM790U/GY-
HM790CHE/GY-HM790E) para utilizarla como 
cámara de estudio HD/SD.

Conector de cámara de 26 clavijas 
analógico
Si se conecta a una unidad de mando a distancia 
(RM-HP250AU/RM-HP250DE : que se vende por 
separado), este adaptador puede controlarse 
desde una distancia de hasta 100 m.
En este caso, la potencia se suministra a la 
cámara mediante la unidad de mando a 
distancia, y por lo tanto, no es necesaria 
ninguna fuente de alimentación adicional para la 
cámara.
Asimismo, puede elegir suministrar energía 
desde la batería utilizando el interruptor 
[POWER SELECT].
Las señales compuestas y las señales por 
componentes Y/PB/PR se emiten desde el 
conector de la cámara de 26 clavijas.

Terminal del intercomunicador
Utilizar auriculares permite la comunicación con 
el operador de la unidad de mando a distancia.

Terminal de salida del apuntador
Emite el vídeo del apuntador procedente de la 
unidad del mando a distancia en forma de 
señales compuestas.

Características principales

Cómo utilizar este manual

� Símbolos que se utilizan

Nota : Describe precauciones sobre 
el funcionamiento de este 
producto.

Memo : Describe información de 
referencia, como funciones y 
restricciones de uso de este 
producto.

A : Indica los números de las 
páginas de referencia y los 
elementos de referencia.

� Índice de este manual

● Reservados todos los derechos por JVC. 
La duplicación o la repetición de impresión 
no autorizados de este manual, en su 
totalidad o en parte, están estrictamente 
prohibidas.

● Todos los demás nombres de productos 
utilizados en este manual son marcas 
comerciales o marcas registradas de sus 
respectivas compañías. Las marcas como 
™, � y � han sido omitidas de este manual.

● Los diseños ilustrados, las 
especificaciones y otros contenidos de este 
manual están sujetos a cambios para 
mejoras sin aviso previo.
3
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Primeros pasos

Ubicaciones de almacenamiento y uso
� Evite utilizar o colocar esta unidad en los 
siguientes lugares:

● Lugares sometidos a calor o frío extremos
● Lugares con suciedad o polvo excesivos
● Lugares con mucha humedad o vaho
● Lugares donde haya humo o vapor, como 

por ejemplo cerca de una cocina
● Lugares sometidos a fuertes vibraciones 

o superficies inestables
● En un coche aparcado expuesto a la luz 

solar directa o cerca de un calentador 
durante muchas horas.

� Temperatura y humedad ambiente 
admisibles.
Asegúrese de utilizar esta unidad dentro de un 
intervalo de temperatura de 0 f a 40 f y una 
humedad relativa del 30 % al 80 %. Si utiliza 
esta unidad a una temperatura fuera del 
intervalo permitido puede provocar fallos de 
funcionamiento.

� Magnetismo u ondas electromagnéticas 
fuertes.
Es posible que aparezcan ruidos en la imagen o 
sonido y/o que los colores se reproduzcan de 
forma incorrecta si la unidad se utiliza cerca de 
una antena de transmisión de radio o televisión, 
en lugares donde se generen fuertes campos 
magnéticos procedentes de transformadores, 
motores, etc., o cerca de dispositivos que emitan 
ondas de radio, como por ejemplo transceptores 
o teléfonos móviles.

� Uso de un micrófono inalámbrico cerca de la 
unidad.
Cuando se utiliza un micrófono inalámbrico o un 
sintonizador de micrófono inalámbrico cerca de 
la unidad durante una grabación, es posible que 
el sintonizador recoja el ruido.

� No coloque esta unidad en lugares 
sometidos a radiación o rayos X, o donde haya 
gases corrosivos.
� Proteja esta unidad contra las salpicaduras 
de agua (especialmente cuando filme bajo la 
lluvia).
� Proteja esta unidad de la humedad cuando 
realice filmaciones en la playa. Además, la sal y 
la arena pueden adherirse al cuerpo de la 
unidad. Asegúrese de limpiar la unidad después 
de su uso.

� Proteja esta unidad del polvo cuando la 
utilice en un lugar con polvo arenoso.
� Cuando un transductor o un teléfono móvil se 
utilizan cerca de esta unidad, el sonido puede 
introducirse en el altavoz del intercomunicador o 
aparecer en la pantalla. Esto no debe 
considerarse un mal funcionamiento.

Transporte
� No deje caer la unidad ni la golpee contra 
ningún objeto duro mientras la transporte.

� Al transportar esta unidad con el trípode de 
apoyo acoplado, la unidad podría caerse si sufre 
un impacto externo o es sometida a una 
vibración, y la persona que la transporte podría 
sufrir lesiones. Asegúrese de retirar la unidad 
del trípode antes de transportarla.

Mantenimiento
� Apague la alimentación antes de realizar 
cualquier trabajo de mantenimiento.

� Limpie la carcasa externa de la unidad con 
un paño suave. No limpie el cuerpo con benceno 
ni disolvente. Si lo hace, podría fundir o 
enturbiar la superficie. Cuando la unidad esté 
muy sucia, humedezca el paño con una solución 
de detergente neutro, limpie el cuerpo de la 
cámara y después utilice un paño limpio para 
quitar el detergente.

Ahorro de energía
� Apague la alimentación del sistema cuando 
no utilice la unidad para ahorrar energía.

Otros
� Utilice únicamente cable de longitud estándar 
para la cámara. Si utiliza un cable para cámara 
distinto al cable designado puede provocar fallos 
de funcionamiento en la cámara y su 
rendimiento no podrá garantizarse.

� Fuente de alimentación desde la unidad del 
mando a distancia o la batería.

� Si se suministra alimentación desde el 
terminal [DC INPUT] de la serie GY-HM790 
después de conectar el mando a distancia, la 
cámara se apagará temporalmente al encender 
o apagar la alimentación del mando a distancia.

Precauciones para un uso 
adecuado
4
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Señal Genlock y ajuste de fase del 
sistema
� Cuando se utiliza el sistema de la unidad de 
mando a distancia, la señal Genlock puede 
introducirse desde la cámara (GY-HM790CHU/
GY-HM790U/GY-HM790CHE/GY-HM790E) o 
desde la unidad del mando a distancia.
Puede seleccionar el dispositivo donde se 
introducirá la señal Genlock en la opción 
[Genlock Input] del menú [Others] de la cámara.

� El método del ajuste de fase variará en 
función de la unidad de mando a distancia 
conectada.

Si se ha conectado RM-HP250AU/RM-HP250DE
● Ajuste la fase utilizando RM-HP250AU/RM-

HP250DE

Si se ha conectado RM-P210U/RM-P210E
● Cuando la señal Genlock se introduce en 

RM-P210U/RM-P210E
Ajuste la fase realizando un ajuste H de   
RM-P210U/RM-P210E.

● Cuando la señal Genlock se introduce en la 
cámara
Realice un ajuste de la fase H de la cámara 
aunque haya un RM-P210U/RM-P210E 
conectado.

Adapter : Introduce la señal Genlock desde 
la unidad del mando a distancia a 
través de un cable de cámara de 
26 clavijas.

BNC : Introduce la señal Genlock desde 
el terminal [GENLOCK INPUT] 
(modelo E) / terminal 
[GENLOCK/AUX INPUT] 
(modelo U) de la cámara.
5
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A

B

C D

RM

PROMPTEROUTPUT

PUSHPUSH

INTERCOM

Primeros pasos

A Conector RM [RM] de múltiples 
clavijas (26 clavijas)
Para conectar a una unidad de mando a 
distancia (se vende por separado) con un cable 
de cámara de 26 clavijas (se vende por 
separado). La alimentación también puede 
suministrarse desde la unidad del mando a 
distancia a esta unidad o la cámara a través de 
este terminal.
Las imágenes de la cámara (señales 
compuestas y señales por componentes Y/PB/
PR) se emiten desde el terminal de salida de la 
unidad del mando a distancia a través del 
terminal [RM].

B [PROMPTER OUTPUT] Terminal de 
salida del apuntador (BNC)
Para conectar el monitor de vídeo.
La señal (señal de vídeo del apuntador) 
introducida en el terminal de entrada [AUX] de la 
unidad de mando a distancia se emitirá desde 
este terminal a través del conector de múltiples 
clavijas RM como señales por componentes.

C Terminal de entrada del 
intercomunicador [INTERCOM]  
(XLR 5 clavijas)
Terminal de entrada para los auriculares del 
intercomunicador (solo para micrófonos 
dinámicos).

D Conector de la cámara (68 clavijas)
Para conectar al terminal del accesorio en la 
parte posterior de la cámara.

Nombres de las piezas y 
funciones

Señal

1 MIC(H)

2 MIC(C)

3 OÍDO(C)

4 OÍDO(H)-IZQUIERDO

5 OÍDO(H)-DERECHO

1

3

2

5

4

Auriculares recomendados:  
DT109 (Beyerdynamic)
6
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LEVEL

CALL

ON

INCOM
MIC

POWERSELECT

RM
BATT.

OFF
E

F

G

J

H

I

BREAKER

Parte inferior

E Interruptor [ON/OFF] del micrófono 
del intercomunicador [INCOM MIC]
Interruptor ON/OFF del micrófono de los 
auriculares del intercomunicador.
Configúrelo en AONB si debe utilizar el micrófono 
de los auriculares. ( A página 13)

F Volumen del receptor del 
intercomunicador [INCOM LEVEL]
Para ajustar el nivel del volumen del receptor de 
los auriculares del intercomunicador.

G Botón de llamada [CALL]
Pulse este botón para enviar las señales de 
llamada al operario de la unidad del mando a 
distancia sin utilizar los auriculares del 
intercomunicador.
Al pulsarlo, el botón se encenderá.
Las señales de llamada se enviarán a la unidad 
del mando a distancia mientras el botón esté 
pulsado. ( A página 13)

H Interruptor de selección de 
alimentación [POWER SELECT]
Para seleccionar la fuente de alimentación de la 
cámara (incluyendo esta unidad).

Memo:                                                     
● Asegúrese de apagar la cámara antes de 

activar el interruptor [POWER SELECT] H.

I Botón del disyuntor [BREAKER]
El interruptor disyuntor saltará y cortará la 
corriente si la potencia consumida supera la 
capacidad nominal.
Cuando el disyuntor corta la alimentación, 
compruebe si hay alguna anomalía que puede 
haber causado que se sobrepase la potencia 
nominal. Si no se detecta ninguna anomalía, 
pulse el botón [BREAKER] para encender la 
alimentación de nuevo.
Si esta unidad no funciona correctamente 
después de encender la alimentación, consulte 
a nuestros distribuidores JVC autorizados.

J Luz indicadora (Tally)
Se enciende cuando se reciben las señales de 
llamada o las señales indicadoras desde la 
unidad del mando a distancia. ( A página 13)

BATT. : Utiliza el terminal [DC INPUT] de la 
cámara o una batería.

RM : Utiliza la unidad del mando a 
distancia conectada al terminal 
[RM] A.

LLAMADA (CALL) : Parpadea en rojo

LUZ INDICADORA 
(TALLY, PGM) : Se enciende en rojo

LUZ INDICADORA 
(TALLY, PVW) : Se enciende de color verde
7
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Instalación

Memo:                                                                                                                          
● Al acoplar esta unidad a la cámara, extraiga el adaptador de la batería de la cámara, y acople esta 

unidad en la misma posición. Acople el adaptador de la batería desmontado a la parte trasera de 
esta unidad. ( A página 9, 10)

* Los modelos con sufijo E son para el mercado europeo y no utilizan la marca UL.

Diagrama de conexión

TALLY CALL FULL AUTO

BARS F2

F1

F4 MENU
SHUTTER

MENU/SHUTTER GAIN WHITE MASTER BLACK IRIS

PUSH-ON

DOWN UP

VARIABLE
PUSH-ON

STEP
PAINT

R

AUTO

B

HIGH
W.BAL

POWER

AUTO
MANU

B

A

CLOSE OPEN

PRESETLOW

MID

DOWN UP

F3

INTERCOM
LEVEL

REMOTE  CONTROL  UNIT  RM-HP250

GAIN

SHUTTER

XLR 4P

Adaptador de potencia CA
IA-60a, VL-2PLUS (IDX)

CA

Para GY-HM790CHE*/GY-HM790E* 
Batería IDX (Endura-HL9)

Para GY-HM790CHU/GY-HM790U 
Batería Anton Bauer (Dionic90)

Multicore Remote Adapter
KA-M790G

Auriculares
(Beyerdynamic)

MonitorRemote Control Unit
RM-P210U/RM-P210E*/RM-HP250AU/RM-HP250DE*

Auriculares
(Beyerdynamic)

Terminal [INTERCOM]

Terminal [PROMPTER OUTPUT]
Terminal [RM]

Cable de cámara de 26 clavijas
VC-P110U (5 m)
VC-P112U (20 m)
VC-P113U (50 m)
VC-P114U (100 m)

HD Memory Card Camera Recorder
GY-HM790CHU/GY-HM790U/GY-HM790CHE*/
GY-HM790E*

Terminal [DC INPUT]  

Adaptador de la batería

Terminal de salida [HD/SD-SDI] 
(sólo cuando el RM-HP250DE* 
está conectado)
8
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Acople esta unidad a la cámara después de 
retirar el adaptador de la batería de la cámara.
Para las baterías IDX y Anton Bauer se utilizan 
dos tipos de adaptadores independientes. Cada 
una se acopla en función de la región.

Modelo U : Montaje dorado para batería 
Anton Bauer

Modelo E : Montaje en V para batería IDX

1 Extraiga la batería de la cámara

2 Extraiga el adaptador de la batería de la 
cámara
A Desenrosque el tornillo A (x4) para extraer la 

carpeta
B Extraiga los conectores (x2 o x3)
C Desenrosque el tornillo B (x4) para extraer la 

placa (solo baterías IDX)

Memo:                                                     
● No extraiga la lámina de goma de la cámara.
● La placa sólo se incluirá en baterías IDX.

3 Acople la unidad a la cámara
A Conecte el conector A (solo una ubicación) 

de la cámara al conector de esta unidad
B Guarde el conector conectado en el 

compartimento de almacenamiento de la 
cámara, y fíjelo con el sujetador de Velcro

Nota:                                                                       
● Compruebe que los cables de conexión y los 

conectores estén bien guardados y que no 
sobresalgan.

C Acople el gancho de esta unidad a la guía de 
la cámara

D Conecte el conector B de esta unidad al de la 
cámara

Nota:                                                                       
● Compruebe que los cables de conexión y los 

conectores no estén apretados.

E Fije esta unidad a la cámara con los tornillos 
(x4)

Cómo acoplar esta unidad a 
la cámara

AC

B
Lámina de 
goma

Tornillo A
Tornillo B

Placa 
(solo batería IDX) Conectores

Adaptador de la batería

Adaptador para baterías 
Anton Bauer

Tornillo A

A

D

C

E

B

Sujetador de Velcro

Guía

Gancho

KA-M790G

Tornillos
(x4)

Conector A

Conector B

Compartimento de 
almacenamiento
9
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Instalación

4 Acople el adaptador de la batería a esta 
unidad
A Alinee los orificios de la lámina de goma 

suministrada con los orificios del tornillo en la 
parte trasera de esta unidad

B Acople la placa a esta unidad con los 
tornillos (x4) (solo aplicable a la batería IDX)

Memo:                                                     
● El adaptador para baterías Anton Bauer no 

incluye ninguna placa.

C Conecte esta unidad al adaptador de la 
batería con los conectores (x2 o x3)

D Guarde los conectores en el compartimento 
de almacenamiento

Nota:                                                                        
● Compruebe que los cables de conexión y los 

conectores estén bien guardados y que no 
sobresalgan del compartimento de 
almacenamiento.

E Acople el adaptador de la batería con el 
tornillo (x4)

5 Coloque la batería

Nota:                                                                       
● No conecte una batería que no sea la 

designada. Para ver más información sobre 
los tipos de batería que pueden conectarse, 
consulte las AMANUAL DE 
INSTRUCCIONESB de la cámara.

Cómo acoplar esta unidad a 
la cámara (continuación)

IDX : Guárdela en el adaptador de 
la batería

Anton Bauer : Guárdela en el compartimento de 
almacenamiento de esta unidad

A
E

B

C

D

D

Lámina de goma  
(suministrada con esta unidad)

Tornillo B

Placa 
(solo batería 
IDX)

Conectores

Adaptador de la batería

Adaptador para 
baterías Anton Bauer

Tornillo A

KA-M790G

Compartimento de 
almacenamiento

(Para 
Anton 
Bauer)

(Para IDX)

Tornillo A
10
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Conexión de la unidad de mando a distancia

Conexión
Conecte el conector de múltiples clavijas [RM] de esta unidad a la unidad de mando a distancia con un 
cable de cámara de 26 clavijas.

Nota:                                                                                                                                                                    
● Apague la alimentación de la unidad de mando a distancia antes de conectarla.

* Los modelos con sufijo E son para el mercado europeo y no utilizan la marca UL.

● Utilice un cable de 26 clavijas con una longitud inferior a 100 m.
VC-P110U (5 m)
VC-P112U (20 m)
VC-P113U (50 m)
VC-P114U (100 m)

● Si utiliza auriculares de un intercomunicador, conéctelos al terminal [INTERCOM] (solo puede 
utilizarse un micrófono dinámico).

● Para comprobar el vídeo del apuntador (la señal de entrada del terminal [AUX VIDEO INPUT] de la 
unidad de mando a distancia) procedente de la unidad de mando a distancia, conecte el terminal 
[PROMPTER OUTPUT] de esta unidad al monitor con un cable BNC.

Conexión de la unidad de 
mando a distancia

PROMPTEROUTPUT

INTERCOM

RM

TALLY CALL FULL AUTO

BARS F2

F1

F4 MENU
SHUTTER

MENU/SHUTTER GAIN WHITE MASTER BLACK IRIS

PUSH-ON

DOWN UP

VARIABLE
PUSH-ON

STEP
PAINT

R

AUTO

B

HIGH
W.BAL

POWER

AUTO
MANU

B

A

CLOSE OPEN

PRESETLOW

MID

DOWN UP

F3

INTERCOM
LEVEL

REMOTE  CONTROL  UNIT  RM-HP250

GAIN

SHUTTER

Auriculares
(Beyerdynamic)

Monitor
Remote Control Unit

RM-P210U/RM-P210E*/RM-HP250AU/RM-HP250DE*

Cable de cámara de 26 clavijas

Terminal 
[PROMPTER OUTPUT]

Terminal [RM] 

Terminal [INTERCOM]

Cable BNC
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Conexión de la unidad de mando a distancia

Preparativos

1 Seleccione la fuente de alimentación de 
la cámara

Seleccione la fuente de alimentación de la 
cámara (incluyendo esta unidad) con el 
interruptor de selección [POWER SELECT] de 
esta unidad.

Memo:                                                     
● Asegúrese de apagar la cámara antes de 

activar el interruptor [POWER SELECT].

POWER
SELECT

BATT. RM

CALL

LEVEL

OFF

ON

INCOM
MIC

Interruptor de selección  
[POWER SELECT]

2 Encienda la alimentación de la unidad 
del mando a distancia
● Ponga el interruptor [POWER] de la unidad de 

mando a distancia en la posición de AONB.
● La unidad de mando a distancia podrá utilizarse 

cuando hayan transcurrido 10 segundos desde 
que el [POWER] se haya colocado en la 
posición AONB.

Memo:                                                     
● Cuando el interruptor [POWER] de la unidad 

de mando a distancia esté configurado a 
AONB, se tardará 10 segundos en establecer 
comunicación con esta unidad.

Sincronización con la cámara

� Seleccione el dispositivo donde se 
introducirá la señal Genlock

Puede seleccionar el dispositivo donde se 
introducirá la señal Genlock en la opción 
[Genlock Input] del menú [Others] de la cámara.

Nota:                                                                       
● Realice un ajuste de fase del sistema en el 

dispositivo utilizado para la entrada de la 
señal Genlock.

Reproducción del vídeo de retorno

� Configuración
● Para comprobar el vídeo de retorno del cable 

de la cámara de 26 clavijas utilizando esta 
unidad, configure la opción [Return Input] en 
el menú [Others] de la cámara en AAdapterB.

● Seleccione un ajuste [Return Aspect] en el 
menú [Others] de la cámara según la relación 
de aspecto del vídeo de retorno. (A16:9B o 
A4:3B)

● Configure el menú [Camera Function] B 
[Switch Set] B [LENS RET] de la cámara en 
AReturnB.

� Para mostrar el vídeo de retorno
Pulse el botón [RET] de la lente de la cámara. El 
vídeo de retorno aparecerá en el visor o en el 
monitor LCD mientras se pulse el botón.

R
E

T

IR
IS

A
 M

W T

Botón [RET]

Conexión de la unidad de 
mando a distancia 
(continuación)

BATT. : Utiliza la alimentación procedente 
del terminal [DC INPUT] de la 
cámara o una batería.

RM : Utiliza la alimentación procedente 
de la unidad del mando a distancia 
conectada al conector [RM].

Adapter : Introduce la señal Genlock desde 
la unidad del mando a distancia a 
través de un cable de cámara de 
26 clavijas.

BNC : Introduce señal desde el terminal 
[GENLOCK INPUT] (modelo E) / 
terminal [GENLOCK/AUX INPUT] 
(modelo U) de la cámara.
12
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Utilización de la función indicadora y de 
llamada
� Configuración del sistema indicador
Para utilizar la señal indicadora desde la unidad del 
mando a distancia y la luz indicadora a través de la 
función de llamada, configure [Tally System] en el 
menú [Others] de la cámara como AStudioB.

� Visualización de la luz [TALLY] en 
esta unidad

La luz se enciende del siguiente modo cuando se 
reciben las señales de llamada o las señales 
indicadoras desde la unidad del mando a distancia.

Memo:                                                     
● Si esta unidad (incluyendo la cámara) y la unidad 

de mando a distancia tienen interruptores con las 
mismas funciones, el funcionamiento del mando 
a distancia tendrá prioridad.

● En los sistemas con RM-LP25U conectado a 
RM-HP250AU/RM-HP250DE, tendrá 
prioridad el ajuste RM-LP25U.

● Si la señal de sincronización externa está 
presente cuando se enciende la alimentación, 
las imágenes pueden aparecer entrecortadas 
durante unos segundos. Esto no debe 
considerarse un mal funcionamiento.

● Al utilizar la unidad del mando a distancia, 
asegúrese de leer atentamente su manual de 
instrucciones.

� Señal de llamada
● Enviar una señal

El botón [CALL] de esta unidad se enciende de 
color rojo cuando se presiona.
Las señales de llamada se enviarán a la unidad 
del mando a distancia mientras el botón esté 
pulsado.
La luz [TALLY] del mando a distancia 
parpadeará cuando se están enviando señales.

● Detener la transmisión de una señal
Al soltar el botón [CALL] dejarán de enviarse 
señales.
El botón [CALL] se enciende de color verde y la 
luz [TALLY] del mando a distancia se apaga.

Memo:                                                    
● Cuando se reciban señales desde la unidad 

del mando a distancia, la luz [TALLY] de esta 
unidad empezará a parpadear de color rojo.

POWER
SELECT

BATT. RM

CALL

LEVEL

OFF

ON

INCOM
MICInterruptor 

[INTERCOM]

Mando 
[LEVEL]

Uso del intercomunicador
● Conecte los auriculares al terminal 

[INTERCOM] terminal (solo puede utilizarse 
un micrófono dinámico).

● Al utilizar el micrófono de los auriculares, 
configure el interruptor [INTERCOM] de esta 
unidad en AONB.

● El nivel del volumen del receptor de los 
auriculares puede ajustarse con el mando 
[LEVEL].LUZ INDICADORA 

(TALLY, PVW)
(Vista previa)

Se enciende de color 
verde

LUZ INDICADORA 
(TALLY, PGM)
(Programa)

Se enciende en rojo

LLAMADA (CALL) Parpadea en rojo

POWER
SELECT

BATT. RM

CALL

LEVEL

OFF

ON

INCOM
MIC

Luz [TALLY] 

Luz [CALL]
13



KA-M790G_SP.book  Page 14  Thursday, June 24, 2010  4:52 PM
Conexión de la unidad de mando a distancia

Lista de funciones de la unidad de 
mando a distancia

Conexión de la unidad de 
mando a distancia 
(continuación)

Función

: disponible
-: no disponible

RM-HP250AU/
RM-HP250DE

RM-P210U/
RM-P210E

TALLY

PREVIEW

CALL

FULL AUTO

BARS

SHUTTER MODE

1/100*1

1/120*2

1/250

1/500

1/1000

1/2000

1/4000 N.A.

1/10000 N.A.

V.SCAN - -

V.SCAN 
LEVEL - -

GAIN MODE

0dB

+3dB

+6dB

+9dB

+12dB

+15dB

+18dB

+24dB - -

-3dB - -

ALC+EEI

ALC N.A.

VARIABLE - -

Función

: disponible
-: no disponible

RM-HP250AU/
RM-HP250DE

RM-P210U/
RM-P210E

GAIN VARIABLE 
LEVEL

- -

WHITE MODE

MANUAL

PRESET

AUTO1

AUTO2

FAW

AUTO

SET - -

WHITE

MANUAL LEVEL

R, B

WHITE PAINT

R, B

MASTER BLACK

IRIS MODE

MANUAL 
LEVEL

AUTO 
LEVEL

H.PHASE*3

HD H.PHASE N.A.

SC COARSE - N.A.

FINE - N.A.
14
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*1 : Solo si la opción [Frame & Bit Rate] de la 
cámara está configurada en A60B, A24B o 
A30B.

*2 : Solo si la opción [Frame & Bit Rate] de la 
cámara está configurada en A50B o A25B.

*3 : Equivalente a la opción [Analog SD H Phase] 
de la cámara.

*4 : Equivalente a la opción [DTL H FREQ] de 
la cámara. 

Función

: disponible
-: no disponible

RM-HP250AU/
RM-HP250DE

RM-P210U/
RM-P210E

DETAIL MODE

LEVEL

V/H BAL

DTL FRQ*4

LOW

MIDDLE

HIGH

AUTO - -

AUTO KNEE

KNEE 
POINT

COLOR MATRIX - -

GAMMA MODE

LEVEL

BLACK

ASPECT RATIO - -

DNR MODE

LEVEL - -

SMOOTH TRANS

LOLUX - -
15
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Otros

� Boceto dimensional (unidad: mm)

* Las especificaciones y el aspecto de esta unidad están sujetos a cambios sin previo aviso.

Especificaciones

Conector de múltiples 
clavijas RM : salida de señal de vídeo compuesto y de señal de vídeo componente 

Y/PB/PR (26 clavijas)

SALIDA DEL APUNTADOR : salida de la señal de vídeo del apuntador (vídeo compuesto, BNC)

Temperatura de 
funcionamiento permitida : de 0 f a 40 f 

Humedad de 
funcionamiento permitida : de 30 %HR a 80 %HR

Temperatura de 
almacenamiento permitida : de -20 f a 60 f 

Voltaje de la fuente de 
alimentación : 12 V CC

Consumo de alimentación : máximo 4 W

Peso : aprox. 470 g
Accesorios : Lámina de goma .......................................................................... 1

Manual de instrucciones .............................................................. 1
Tarjeta de garantía (para EE.UU y Canadá) ................................ 1

RM

PROMPTER
OUTPUT

INTERCOM

134.5

76.6 3720.9

11
9.

5

12
9

9.
5

64.5

49.8 11.73
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